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נִי1 בְּ֭
Сину–мій

אִם־
якщо

בְתָּ עָרַ֣
поручився–ти
H6148

לְרֵעֶךָ֑
за–ближнього–свого
H7453

עְתָּ תָּקַ֖
потиснув
H8628

לַזָּ֣ר
чужому

יךָ׃ כַּפֶּֽ
руку–свою
H3709

Мій сину, якщо поручи́вся ти за свого бли́жнього, дав руку свою за чужо́го, —

שְׁת2ָּ נוֹקַ֥
Зловився–ти
H3369

בְאִמְרֵי־
словами
H0561

פִ֑יךָ
уст–своїх
H6310

דְתָּ נִלְ֝כַּ֗
потрапив–ти
H3920

בְּאִמְרֵי־
словами
H0561

יךָ׃ פִֽ
уст–своїх
H6310

ти попався до па́стки з-за слів своїх уст, схо́плений ти із-за слів своїх уст!

ה3 עֲשֵׂ֨
Зроби

ֹ֥את ז
це
H2063

׀אֵפ֪וֹא 
отже
H0645

י בְּנִ֡
сину–мій

ל הִנָּצֵ֗ וְֽ
і–визволься
H5337

י כִּ֘
бо

בָ֤אתָ
потрапив–ти
H0935

בְכַף־
в–руку
H3709

רֵעֶךָ֑
ближнього–свого
H7453

לֵ֥ךְ
іди
H3212

ס תְרַפֵּ֗ הִ֝
впадь–до–ніг
H7511

וּרְהַ֥ב
і–наполягай
H7292

יךָ׃ רֵעֶֽ
на–ближніх–своїх
H7453

Учини тоді це, сину мій, та рятуйсь, бо впав ти до рук свого бли́жнього: іди, впади в по́рох, і на ближніх своїх 
напира́й,

אַל־4
Не
H0408

ן תִּתֵּ֣
давай
H5414

שֵׁנָה֣
сну
H8142

לְעֵינֶי֑ךָ
очам–своїм

ה וּתְ֝נוּמָ֗
і–дрімоти
H8572

יךָ׃ לְעַפְעַפֶּֽ
повікам–своїм
H6079

не дай сну своїм о́чам, і дріма́ння повіќам своїм,

הִנָּ֭צֵל5
Визволься
H5337

י כִּצְבִ֣
як–газель

מִיָּ֑ד
з–руки
H3027

וּכְ֝צִפּ֗וֹר
і–як–птах
H6833

מִיַּ֥ד
з–руки
H3027

יָקֽוּשׁ׃
пташника
H3353

פ
—

рятуйся, як сер́на, з руки́, і як птах із руки птахоло́ва!

ךְ־6 לֵֽ
Іди
H3212

אֶל־
до
H0413

נְמָלָ֥ה
мурашки
H5244

עָצֵל֑
ледарю
H6102

רְאֵ֖ה
дивись–на
H7200

דְרָכֶי֣הָ
дороги–її
H1870

ם׃ וַחֲכָֽ
і–змудрій
H2449

Іди до мурашки, ліню́ху, поглянь на дороги її — й помудрій:

ר7 אֲשֶׁ֖
Яка

ין־ אֵֽ
не–має
H0369

לָ֥הּ
у–себе

ין קָצִ֗
провідника
H7101

שֹׁטֵ֥ר
наглядача
H7860

ׁל׃ וּמֹשֵֽ
ні–правителя
H4910

нема в неї воло́даря, ані уря́дника, ані прави́теля;

ין8 תָּכִ֣
Готує

יִץ בַּקַּ֣
влітку
H7019

לַחְמָהּ֑
хліб–свій
H3899

ה אָגְרָ֥
збирає
H0103

יר קָּצִ֗ בַ֝
під–час–жнив

הּ׃ מַאֲכָלָֽ
їжу–свою
H3978

вона загото́влює літом свій хліб, збирає в жнива́ свою їж́у.
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עַד־9
Доки
H5704

י מָתַ֖
—
H4970

ל  ׀עָצֵ֥
ледарю
H6102

ב תִּשְׁכָּ֑
лежатимеш
H7901

י תַ֗ מָ֝
коли
H4970

תָּק֥וּם
встанеш

ךָ׃ מִשְּׁנָתֶֽ
від–сну–свого
H8142

Аж доки, ліню́ху, ти будеш вилеж́уватись, коли́ ти зо сну свого встанеш?

מְעַט10֣
Трохи
H4592

שֵׁנ֭וֹת
поспиш
H8142

מְעַט֣
трохи
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
подрімаєш
H8572

ט  ׀מְעַ֓
трохи
H4592

ק חִבֻּ֖
склавши
H2264

יָדַ֣יִם
руки
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
полежиш
H7901

Ще трохи поспати, подрімати ще трохи, руки трохи зложи́ти, щоб полеж́ати, —

א־11 וּבָֽ
І–прийде
H0935

ךְ כִמְהַלֵּ֥
як–перехожий
H1980

ךָ רֵאשֶׁ֑
бідність–твоя

רְךָ֗ וּמַ֝חְסֹֽ
і–нужда–твоя
H4270

כְּאִ֣ישׁ
як–вояк
H0376

מָגֵֽן׃
озброєний
H4043

פ
—

і при́йде, немов волоцюга, твоя незаможність, і зли́дні твої, як озбро́єний муж!

אָדָ֣ם12
Негідник
H0120

לִיַּעַל בְּ֭
нікчемний
H1100

אִ֣ישׁ
людина
H0376

אָוֶ֑ן
злочинна
H0205

ךְ ה֝וֹלֵ֗
ходить
H1980

עִקְּשׁ֥וּת
з–кривдою
H6143

ה׃ פֶּֽ
уст
H6310

Люди́на нікчем́на, чоловік злочи́нний, він ходить з лукавими ус́тами,

קֹרֵ֣ץ13
Підморгує
H7169

עֵינָו     בְּ֭
очима–своїми

מֹלֵל֣
шаркає

בְּרַגְלָו֑    
ногами–своїми
H7272

ה רֶ֗ מֹ֝
вказує

יו׃ בְּאֶצְבְּעֹתָֽ
пальцями–своїми
H0676

він морга́є очи́ма своїми, шурга́є своїми нога́ми, знаки́ подає пальцями своїми,

הְפֻּכ֨וֹת 14 ׀תַּֽ
Перекрученість
H8419

בְּלִבּ֗וֹ
у–серці–його

חֹרֵ֣שׁ
замишляє

רָ֣ע
зло

בְּכָל־
повсякчас
H3605

עֵת֑
—
H6256

]מדנים[
—
H4090

)מִדְיָנִ֥ים(
чвари
H4079

חַ׃ יְשַׁלֵּֽ
сіє
H7971

в його серці лукавство вио́рює зло кожноча́сно, сварки́ розсіва́є, —

עַל־15
Тому

ן כֵּ֗
—

פִּ֭תְאֹם
раптом
H6597

יָב֣וֹא
прийде
H0935

אֵיד֑וֹ
загибель–його
H0343

תַע פֶּ֥
миттю
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
буде–зламаний
H7665

וְאֵי֣ן
і–нема
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
зцілення
H4832

פ
—

тому на́гло прихо́дить погибіль його, буде ра́птом побитий — і ліќу нема!

שֶׁשׁ־16
Шість
H8337

הֵ֭נָּה
речей
H2007

שָׂנֵא֣
ненавидить
H8130

יְהוָה֑
Господь
H3068

בַע וְשֶׁ֝֗
і–сім
H7651

]תועבות[
—
H8441

ת  ( )תּוֹעֲבַ֥
огида
H8441

נַפְשֽׁוֹ׃
душі–Його
H5315

Оцих шість ненавидить Господь, а ці сім — то гидо́та душі Його:

עֵינַיִ֣ם17
Очі

מוֹת רָ֭
горді

לְשׁ֣וֹן
язик
H3956

קֶר שָׁ֑
брехливий
H8267

יִם וְיָ֝דַ֗
і–руки
H3027

שֹׁפְכ֥וֹת
що–проливають
H8210

דָּם־
кров
H1818

י׃ נָקִֽ
невинну

очі пишні, брехли́вий язик, і руќи, що кров непови́нну ллють,

https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/8572.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/2264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1100.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6143.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7169.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/8419.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4090.htm
https://biblehub.com/hebrew/4079.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/6621.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4832.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm


ב18 לֵ֗
Серце

חֹ֭רֵשׁ
що–замишляє

מַחְשְׁב֣וֹת
плани
H4284

אָוֶ֑ן
злочинні
H0205

רַגְלַ֥יִם
ноги
H7272

מַהֲר֗וֹת מְ֝
що–поспішають

לָר֥וּץ
бігти
H7323

רָעָה׃   לָֽ
до–зла

серце, що плеќає злочинні думки́, ноги, що сква́пно біжать на лихе,

יח19ַ יָפִ֣
Видихає
H6315

כְּ֭זָבִים
брехню
H3577

עֵד֣
свідок
H5707

קֶר שָׁ֑
неправдивий
H8267

חַ וּמְשַׁלֵּ֥
і–той–хто–сіє
H7971

ים דָנִ֗ מְ֝
чвари
H4090

ין בֵּ֣
між
H0996

ים׃ אַחִֽ
братами
H0251

פ
—

свід́ок брехливий, що брех́ні роздмух́ує, і хто розсіває сварки́ між братів!

ר20 נְצֹ֣
Бережи
H5341

נִי בְּ֭
сину–мій

מִצְוַת֣
заповідь
H4687

אָבִ֑יךָ
батька–свого
H0001

וְאַל־
і–не
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
відкидай
H5203

ת תּוֹרַ֥
закон
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
матері–своєї
H0517

Стережи, сину мій, заповідь батька свого́, і не відкидай науки матері своєї!

קָשְׁרֵ֣ם21
Прив'яжи–їх
H7194

עַל־
на

לִבְּךָ֣
серце–своє

יד תָמִ֑
назавжди
H8548

ם נְדֵ֗ עָ֝
обв'яжи
H6029

עַל־
навколо

ךָ׃ גַּרְגְּרֹתֶֽ
шиї–своєї
H1621

Прив'яжи їх на серці своєму наза́вжди, повісь їх на шиї своїй!

׀בְּהִתְהַלֶּכְךָ֨ 22
Коли–ходитимеш
H1980

ה תַּנְחֶ֬
вестиме–тебе
H5148

ךְ אֹתָ֗
—
H0853

שָׁכְבְּךָ ֭ בְּֽ
коли–лягатимеш
H7901

ר תִּשְׁמֹ֣
охоронятиме
H8104

עָלֶי֑ךָ
тебе

וַהֲ֝קִיצ֗וֹתָ
і–коли–прокинешся
H6974

יא הִ֣
вона
H1931

ךָ׃ תְשִׂיחֶֽ
говоритиме–до–тебе
H7878

Вона буде прова́дити тебе у ході,́ стерегти́ме тебе, коли будеш лежати, а пробуд́ишся — мовити буде до тебе!

י23 כִּ֤
Бо

נֵר֣
свічка

מִצְ֭וָה
заповідь
H4687

וְת֣וֹרָה
і–закон
H8451

א֑וֹר
світло
H0216

רֶךְ וְדֶ֥
і–дорога
H1870

ים יִּ֗ חַ֝
життя

תּוֹכְח֥וֹת
докори

ר׃ מוּסָֽ
настанови
H4148

Бо заповідь Божа — світи́льник, а наука — то світло, доро́га ж життя — то навча́льні карта́ння,

לִשְׁ֭מָרְך24ָ
Щоб–зберегти–тебе
H8104

מֵאֵשֶׁ֣ת
від–жінки
H0802

רָ֑ע
злої

ת חֶלְקַ֗ מֵֽ֝
від–лестощів

לָשׁ֥וֹן
язика
H3956

ה׃ נָכְרִיָּֽ
чужої
H5237

щоб тебе стерегти́ від злосли́вої жінки, від облес́ливого язика чужи́нки.

אַל־25
Не
H0408

ד תַּחְמֹ֣
пожадай

יָפְ֭יָהּ
краси–її
H3308

בִּלְבָבֶךָ֑
у–серці–своєму
H3824

וְאַל־
і–нехай–не
H0408

חֲךָ֗ קָּֽ תִּ֝
зловить–тебе
H3947

יהָ׃ בְּעַפְעַפֶּֽ
повіками–своїми
H6079

Не жадай її вро́ди у серці своїм, і тебе хай не віз́ьме своїми повіќами, —

י26 כִּ֤
Бо

בְעַד־
через
H1157

ה אִשָּׁ֥
жінку
H0802

זוֹנָ֗ה
блудну
H2181

ד־ עַֽ
до
H5704

ר כִּכַּ֫
куска
H3603

לָ֥חֶם
хліба
H3899

שֶׁת וְאֵ֥
а–дружина
H0802

אִ֑ישׁ
чужого
H0376

נֶפֶ֖שׁ
душу
H5315

יְקָרָ֣ה
дорогоцінну
H3368

תָצֽוּד׃
ловить

פ
—

Бо вартість розпус́ної жінки — то бо́ханець хліба, а жінка заміжня вловлює душу цінну.́..
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ה27 הֲיַחְתֶּ֤
Чи–може–носити
H2846

ישׁ אִ֓
людина
H0376

שׁ אֵ֬
вогонь
H0784

בְּחֵיק֑וֹ
за–пазухою
H2436

יו וּבְ֝גָדָ֗
і–одяг–його

א ֹ֣ ל
не
H3808

פְנָה׃ תִשָּׂרַֽ
згорить
H8313

Чи віз́ьме люди́на огонь на лоно своє, — і о́діж її не згорить?

אִם־28
Чи–може

ךְ יְהַלֵּ֣
ходити
H1980

אִי֭שׁ
людина
H0376

עַל־
по

הַגֶּחָלִ֑ים
вугіллю
H1513

יו וְרַ֝גְלָ֗
і–ноги–її
H7272

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִכָּוֶֽינָה׃
обпечуться
H3554

Чи буде люди́на ходи́ти по вугіл́лю розпа́леному, і не попа́ляться ноги її?

ן29 כֵּ֗
Так

הַ֭בָּא
хто–входить
H0935

אֶל־
до
H0413

אֵשֶׁ֣ת
дружини
H0802

רֵעֵה֑וּ
ближнього–свого
H7453

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה יִנָּ֝קֶ֗
залишиться–безкарним
H5352

ל־ כָּֽ
кожен
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
хто–торкається
H5060

הּ׃ בָּֽ
до–неї

Так і той, хто вчащає до жінки свого ближнього: не буде нека́раним кожен, хто доторкнет́ься до неї!

לאֹ־30
Не
H3808

יָב֣וּזוּ
зневажають
H0936

לַגַּ֭נָּב
злодія
H1590

י כִּ֣
коли

יִגְנ֑וֹב
краде
H1589

א לְמַלֵּ֥
щоб–наситити
H4390

נַפְ֝שׁ֗וֹ
душу–свою
H5315

י כִּ֣
коли

ב׃ יִרְעָֽ
голодний
H7456

Не пого́рджують зло́дієм, якщо він укра́де, щоб рятувати життя своє, коли він голодує́,

וְנִ֭מְצָא31
Але–якщо–спійманий
H4672

ם יְשַׁלֵּ֣
заплатить

שִׁבְעָתָ֑יִם
всемеро
H7659

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ה֖וֹן
майно
H1952

בֵּית֣וֹ
дому–свого

ן׃ יִתֵּֽ
віддасть
H5414

та як буде він зна́йдений, — всем́еро він відшкодує́, віддасть все майно свого дому!

נֹאֵף32֣
Хто–чинить–перелюб
H5003

ה אִשָּׁ֣
з–жінкою
H0802

חֲסַר־
позбавлений
H2638

לֵב֑
розуму

ית שְׁחִ֥ מַֽ
знищує
H7843

נַפְ֝שׁ֗וֹ
душу–свою
H5315

ה֣וּא
хто
H1931

ׂנָּה׃ יַעֲשֶֽ
чинить–таке

Хто чинить перел́юб, не має той розуму, — він знищує душу свою, —

נֶֽגַע־33
Рани
H5061

וְקָל֥וֹן
і–ганьбу
H7036

יִמְצָא֑
знайде
H4672

וְחֶ֝רְפָּת֗וֹ
і–сором–його
H2781

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה׃ תִמָּחֶֽ
змиється

побої та сором він зна́йде, а га́ньба його не зітрет́ься,

י־34 כִּֽ
Бо

קִנְאָ֥ה
ревнощі
H7068

חֲמַת־
лютість
H2534

גָּ֑בֶר
мужа
H1397

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יַחְ֝מ֗וֹל
пощадить
H2550

בְּי֣וֹם
у–день
H3117

ם׃ נָקָֽ
помсти
H5359

бо за́здрощі — лютість мужчи́ни, і не змилосер́диться він у день помсти:

לאֹ־35
Не
H3808

יִשָּׂ֭א
прийме
H5375

פְּנֵי֣
обличчя
H6440

כָל־
жодного
H3605

פֶר כֹּ֑
викупу

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ה יאֹ֝בֶ֗
погодиться
H0014

י כִּ֣
хоча–би

תַרְבֶּה־
примножив

ׁחַד׃ שֹֽ
дарунки
H7810

פ
—
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він не зверне уваги на жоден твій викуп, і не схоче, коли ти гости́нця прибіл́ьшиш!


